
POMPE AERATRICI
AERATOR PUMPS

Serie AIR INJECTOR / 23

550400

L’aeratore è utilizzato per l’ossigenazione di acque reflue e nella piscicoltura. L’aria viene aspirata tramite un tubo e si 
miscela con l’acqua pompata. La particolare camera di miscelazione produce bolle d’aria di dimensioni molto piccole che 
consentono un elevato scambio di ossigeno. Robusta costruzione. Coperchio e corpo di mandata in ghisa; cassa statore 
e griglia in acciaio AISI 304. Girante in ghisa. Albero in acciaio inox AISI 403. Doppia tenuta meccanica in carburo di silicio 
in camera d’olio. Cavo di alimentazione di 10 metri in neoprene H07RNF. Tensione trifase. Protezione a cura dell’utente. 
Protezione IP68. Isolamento classe F. Temperatura massima del liquido da pompare 40 °C; pH: 6 – 10; massima densità 
del liquido 1000 kg/m3. Attenzione: il tubo di aspirazione dell’aria non viene fornito.

The aerator is particularly used in the fields of water treatment and fish farms. The air is in taken through a tube and 
mixed with the pumped water. The special mixing room produces very little air bubbles allowing a high exchange of oxygen. 
The pump has a heavy-duty construction. Pump cover and pump housing in cast-iron; motor case and bottom grid in 
stainless steel AISI 304. Impeller in cast-iron. Shaft in stainless steel AISI 403. Double mechanical seal in silicon-carbide 
in oil chamber. 10 meters supply cable H07RNF. Three-phase voltage. The pump must be protected by a fused remote 
isolator switch. Protection IP68. Insulation class F. Max temperature of pumped liquid 104 °F (40 °C); pH: 6 – 10; max 
density of the liquid: 1000 kg/m3. Attention: the air intake tube is not supplied.

L’aérateur est employé pour le traitement des eaux résiduaires ainsi que dans le domaine de la pisciculture. L’air est aspiré 
par un tuyau et dans la chambre de mélange se forment de petites bulles d’air qui permettent un échange d’oxygène très 
élevé. Construction robuste. Couvercle et corps de refoulement en fonte ; carcasse stator et grille inférieure en acier inox 
AISI 304. Roue en fonte. Arbre en acier inox AISI 403. Double garniture mécanique en carbure de silicium en chambre 
d’huile. Câble électrique H07RNF de 10 mètres. Bobinage triphasé. Protection par l’usager. Protection IP 68. Isolation classe 
F. Température max. du liquide pompé: 40 °C; pH: 6 – 10; densité max. du liquide pompé: 1000 kg/m3. Attention: le tuyau 
d’aspiration de l’air n’est pas fourni.

Der Belüfter wird für die Sauerstoffzufuhr bei Abwässern und in der Fischzüchtung verwendet. Die Luft wird über einen 
Schlauch angesaugt und mit dem gepumpten Wasser vermischt. Die spezielle Mischkammer bildet besonders kleine 
Luftblasen, die einen starken Sauerstoffaustausch ermöglichen. Kräftige Bauweise. Deckel und Fördergehäuse aus Grauguß; 
Statorgehäuse und unteres Gitter aus rostfreiem Stahl AISI 304. Laufrad aus Grauguß. Antriebswelle aus rostfreiem Stahl 
AISI 403. Ölgekülte Doppel-Gleitringdichtung aus SiliziumKarbid. 10 Meter Kabel H07RNF. Dreiphasenspannung. 
Motorvollschutz nach Benutzersorge. IP 68 Schutz. Isol. Klasse F. Max. Temperatur der Flüssigkeit: 40 °C; pH: 6 – 10; Max. 
Dichte: 1000 kg/m3. Achtung: Der Luftansaugschlauch wird nicht mitgeliefert.
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400-50-3

400-50-3

7,6

4,63,04,0AIR INJECTOR 400 / 23

AIR INJECTOR 550 / 23 4,05,5

Modello
Model
Modèle
Modell

Potenza
Power

Puissance
Pferdestärke

Tensione
Voltage

Bobinage
Spannung

HP kW V-Hz-ph

A 1 2 3 4 5

50 44 38 37

125 94 70 65 65

Profondità pompa - Pump depth  
Profondeur de la pompe - Pumpentiefe (m)

Aria immessa - Air injected - Air fourni  
Luft zugeführt (m3/h)

1 2 3 4 5 m0

20

40

60

80

100

120

140

160

m3/h

400

550

Aria immessa

Air injected 

Air introduit

Eingeführte luft

Profondità installazione pompa

Depth of installation of the pump

Profondeur d’installation de la pompe

Tiefeanlage der Pumpe

B

A

Modello
Model
Modèle
Modell

Tubo aspirazione
Intake tube

Tuyau d’aspiration
Saugschlauch

Max profondità
Max depth

Profondeur max.
Max. Tiefe

m

Corpi solidi
Solid parts

Corps solides
FestKörper

mm

Dimensioni pompa
Pump dimensions
Pump dimensions

Masstabelle
mm

A B

Peso
Weight
Poids

Gewicht
Kg

Dim. vasca
Tank dim.

Dim. réservoir
Tankabmessungen

m

	AIR INJECTOR 400 / 23

AIR INJECTOR 550 / 23

1” 1/2 4,5 10 43 Max. 4x4x H4,5910 550

1” 1/2 5 10 56 Max. 6x6x H51040 560
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